
DCU 130

de Ersatzteilliste
Diagnostic Control Unit

en Spare parts list
Diagnostic Control Unit

fr Catalogue pièces
Diagnostic Control Unit

es Lista de piezas por separado
Diagnostic Control Unit
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Diese Ersatzteilliste enthält zusätzlich zu den 
festgelegten Ersatzteilen auch Informationen, die für 
die Montage und Demontage des Erzeugnisses, der 
dazugehörigen Baugruppen, des Zubehöres und des 
Sonderzubehöres erforderlich sind.

In addition to the defined service parts this list 
of service parts also contains information, which 
is required for assembling and disassembling the 
product, related modules, accessories and optional 
equipment.

Cette liste de pièces de rechange reprend en plus 
des pièces de rechange déterminées également 
des informations nécessaires au montage et au 
démontage du produit, des ensembles qui en font 
partie, de l’accessoire et de l’accessoire spécial.

Además de las piezas de recambio determinadas, 
esta lista de piezas de recambio contiene también 
informaciones que se requieren para el montaje 
y desmontaje del producto, de los mó-dulos 
correspondientes, de los acce-sorios y de los 
accesorios especiales.

Als Ersatzteil festgelegt sind all die Teile, die in der 
Spalte Info mit „x“ gekennzeichnet sind. Nur für 
diese festgelegten Ersatzteile können Preis und 
Lieferzeit direkt abgefragt werden. In der Preisliste 
sind nur diese festgelegten Ersatzteile aufgeführt.

Defined as a service part are all parts which are 
marked by „x“ in column „Info“. Prices and delivery 
times can only be directly queried for these 
specified parts. The price list only contains these 
specified service parts.

Sont considérées comme pièces de rechange 
déterminées, toutes les pièces qui sont marquées 
par „x“ dans la colonne „Info“. Il est possible 
de demander directement le prix et le délai de 
livraison uniquement  pour ces pièces de rechange 
déterminées. Le tarif ne reprend que ces pièces de 
rechange déterminées.

Determinadas como pieza de recambio son todas las 
piezas que están marcadas con „x“ en la columna 
„Info“. El precio y el plazo de entrega se pueden 
consultar de forma directa sólo para estas piezas 
de recambio determinadas. En la lista de precios 
figuran sólo estas piezas de recambio determinadas.

Bestellung, Preis- und Lieferzeitanfragen von nicht 
geplanten Ersatzteilen sind schriftlich an AA-DG/
LOG zu richten. Mit längeren Lieferzeiten ist hier zu 
rechnen

All queries regarding orders, prices and delivery 
times of non-scheduled service parts are to be 
addressed in writing to AA-DG/LOG. Longer delivery 
times should be expected here.

La commande, les demandes de prix et de délais 
de livraison de pièces de rechange non planifiées 
doivent être adressées par écrit à AA-DG/LOG. Il 
faut s’attendre ici à des délais de livraison assez 
longs

El pedido, las consultas de precio y de plazos de 
entrega para piezas de recam-bio no previstas se 
deben dirigir por es-crito a AA-DG/LOG. En estos 
casos se deben calcular unos plazos de entrega más 
largos.

Gewährleistungsschäden sind grundsätzlich 
auf möglichst wirtschaftliche Art zu beheben. 
Für auszuwechselnde Teile bzw. zu ersetzende 
Erzeugnisse sind stets Austauschware 
zu verwenden, soweit diese in unserem 
Austauschprogramm geführt werden  
(siehe auch 1 689 980 162).

Warranty damage must always be rectified in the 
most economical manner possible. For all parts that 
are to be exchanged or replaced, insofar as they are 
stocked in our replacement range, exchange goods 
must always be used (see 1 689 980 162).

Les dommages apparaissant pendant la période de 
garantie doivent toujours être réparés de la manière 
la plus économique possible. Pour l’échange 
standard de pièces et le remplacement de produits, 
nous utilisons toujours des composants d’échange 
standard, dans la mesure où ils sont disponibles 
dans notre programme d’échange standard  
(voir 1 689 980 162).

En principio, los daños durante la garantía se han 
de eliminar de la forma más rentable posible. Para 
piezas que deben cambiarse o productos que 
deben sustituirse, siempre y cuando éstas estén 
disponibles en nuestro programa de intercambio, 
deben utilizarse siempre piezas de recambio  
(ver 1 689 980 162).

Zeichenerklärung: Code identification: Signification des symboles: Explicación de los simbolos:

x     Ersatzteil verfügbar x     Spare part available x     Pièce d‘exchange disponible x     Pieza de recambio disponible

–     Ersatzteil nicht verfügbar –     Spare part not available –     Pièce d‘exchange ne pas disponible –      Pieza de recambio no disponible

*      Produktvariante *     Product variant *     Produit variante *     El Producto variante

**    Modellpflege **    Modell upgrading **    Soin de modèles **    El modello cuidado

i    Zusatzinformation in  
      "Änderungen"

i    Further information see  
       "modifications"

i    Notices ultérieur regardez  
       "modifications"

i    Adicional  observación vease  
       "modificaciones"

   bis Fertigungsdatum    Manufactured before    Fabriques avant       Fabricaciòn ante

   ab Fertigungsdatum    Manufactured after    Fabriques aprés     Fabricaciòn con
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Identification Info Part number Info System tester Info System tester 
(BX, exchange) Production ban Service part 

obligation Spare part Color Notes

DCU 130 x 0 684 400 130 x 1 687 023 609 x 1 682 666 356 yellow green
x 0 684 400 131 x 1 687 023 610 x 1 682 666 357 anthracite gray
x 0 684 400 132 x 1 687 023 609 x 1 682 666 356 yellow green Argentinien

 i Der Tablet-PC wird als Ersatzteil oder Tauschteil ohne Akku 
ausgeliefert. Prüfen Sie vor einem Tausch des Tablet-PC die 
Akkus und achten Sie darauf:
 $ fehlerhafte Akkus zu tauschen und
 $ die Akkus nicht zurück zu senden, sondern diese wieder 

zu verwenden.

 i The Tablet PC is delivered as a spare part or exchange part 
without batterys. Test before an exchange of the Tablet PC 
the batterys and pay attention to:
 $ exchange incorrect batterys
 $ and not to send back the batterys, but to reuse this.
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

1 x 1 685 510 223
SCHUTZBLENDE PROTECTEUR RABATTABLE

PROTECTIVE FLAP CHAPALETA PROTECTORA

2 x 1 683 083 008

TASTSTIFT POINTE-PALPEUR

STYLUS VARILLA DE PALPAR

3 Stück 3 pieces

3 x

TABLET PC UNITE D‘ORDINATEUR

COMPUTER UNIT UNIDAD ORDENADOR

siehe Produkthistorie see product history

4 x

NETZTEIL BLOC D‘ALIMENTATION

POWER STAGE BLOQUE DE ALIMENTACION

siehe Ersatzteilliste 
1 689 973 307

see spare part list 
1 689 973 307

5 x 1 684 465 621

VERBINDUNGSLEITUNG CABLE DE CONNEXION

CONNECTING CABLE CABLE DE CONEXION

USB (0.6 m)

6 x 1 687 023 593

DVD-PLAYER DVD-PLAYER 

DVD-PLAYER DVD-PLAYER 

USB 2.0

7 x 1 687 335 037

AKKUMULATOR ACCUMULATEUR

ACCUMULATOR ACUMULADOR

Der Akkumulator ist in beiden 
Akkuschächten einsetzbar.

The accumulator is useable 
in both battery slots.

8 x 1 687 005 082

SOFTWAREPAKET JEU DE LOGICIELS

SOFTWARE UNIT JUEGO DE PROGRAMAS

Recovery DVD

9 x 1 685 438 630
KOFFER VALISE

TRUNK MALETA

459901-12_Ht

1

2

3

4

5

6

7

89
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

1 x 1 687 023 590

DOCKING STATION DOCKING STATION

DOCKING STATION DOCKING STATION

Docking Station mit 
mechanischer Arretierung.

Docking station with 
mechanical locking.

2 x 1 687 023 591

DOCKING STATION DOCKING STATION

DOCKING STATION DOCKING STATION

Docking Station mit mecha-
nischer Arretierung, Netzteil-
anschluss und Port-Replikator.

Docking station with mechanical 
locking, connection for power 
stage and port replikator.

459901-13_Ht

1

2
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

1 x 1 687 335 036

LADESTATION POSTE DE CHARGEMENT

CHARGING STATION ESTACION DE CARGA

Akku Ladestation mit 
Befestigungsmaterial

Charging station with 
fastening material.

459901-14_Ht

1
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

1 x 1 688 040 301
TASTSTIFTHALTER FIXATION POINTE-PALPEUR

STYLUS HOLDER PRESOR VARILLA DE PALPAR

2 x 1 684 736 023
TRAGGRIFF POIGNEE DE TRANSPORT

CARRYING HANDLE ASA DE TRANSPORTE

3 x 1 685 100 496

LÜFTERGEHÄUSE ENVELOPEE DE VENTILATEUR

FAN HOUSING ENVOLVENTE DE VENTILADOR

gelbgrün yellow green

3* x 1 685 100 497

LÜFTERGEHÄUSE ENVELOPEE DE VENTILATEUR

FAN HOUSING ENVOLVENTE DE VENTILADOR

anthrazitgrau anthracite gray

4 x 1 687 010 354

TEILESATZ JEU DE PIECES

PARTS SET JUEGO DE PIEZAS

Teilesatz enthält vier Klappen. Parts set consisting four flaps.

4

4

4

1

2

3

4

459901-15_Ht
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

1 x 1 687 245 009

LAUTSPRECHER HAUT-PARLEUR

LOUDSPEAKER ALTAVOZ

Der Lautsprecher kann an 
beiden Anschlüssen (1a, 1b) 
verwendet werden. 

The loudspeaker can be applied in 
both connections (1a, 1b).

2 x 1 687 335 004
TROCKENBATTERIE PILE SECHE

DRY CELL PILA SECA

1

459901-16_Ht

2

1a

1b
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

1 x 1 688 400 527

SPEICHERMODUL MODULE MEMOIRE

MEMORY MODULE MODULO DE MEMORIA

RAM (DDR2, 2 GB)

2 x 1 688 400 525

LEITERPLATTE BESTUECKT CARTE IMPRIMEE EQUIPEE

PRINTED-BOARD ASSEMBLY PLACA IMPRESA EQUIPADA

WLAN

3 x 1 685 356 061

KAMERA CAMERA

CAMERA CAMARA

Kamera montiert in 
Gehäuse. Enthält Kamera, 
Leiterplatte, Dichtung und 
Anschlussanleitung zum 
Motherboard.

Camera mounts in housing. 
Contents camera, printed circuit 
board, seal and connection cable 
to the motherboard.

4 x 1 688 400 524

LEITERPLATTE BESTUECKT CARTE IMPRIMEE EQUIPEE

PRINTED-BOARD ASSEMBLY PLACA IMPRESA EQUIPADA

Leiterplatte mit Schnittstellen 
und Bluetooth-Modul.

Printed circuit board with 
interfaces and Bluetooth module.

5 x 1 687 370 314

FESTPLATTE DISQUE DUR

HARD DISK DISCO DURO

SATA, 250 GB

1

459901-17_Ht

2

3

4

5



 i Das Display unterscheidet sich technisch ab FD 2013-01. Das 
LED-Display kann nicht in einem DCU 130 mit FD vor 2013-01 
betrieben werden und ein LCD-Display nicht in einem DCU 130 
mit FD nach 2012-12.

 ! Bestellen Sie das Display in Abhängigkeit des FD (Fertigungsda-
tum) und der Farbe des instandzusetzenden DCU 130. Prüfen Sie 
zusätzlich die nachstehenden technischen Daten, damit Sie sicher 
sind, das korrekte Display zu bestellen. Die Bestellnummern sind 
auf den nächsten zwei Seiten gelistet.

Pos. LCD Display   FD 2012-12 LED Display   FD 2013-01

1 ohne Kontaktfedern mit Kontaktfedern

2 ... -L02 ... -L03

3 DZ-PCKO-07076-0/B DZ-PCKO-07099-1/B

 i The display technically differs from FD in 2013-01. The LED dis-
play does not function in a DCU 130 with FD before 2013-01 and 
a LCD display not in a DCU 130 with FD after 2012-12.

 ! Order the display in dependence of the FD (date of manufacture) 
and the color of the DCU 130 to be repaired. Test, in addition, the 
following technical data, so that you are sure to order the correct 
display. The part numbers are listed on next two pages.

Pos. LCD Display   FD 2012-12 LED Display   FD 2013-01

1 without spring clips with spring clips

2 ... -L02 ... -L03

3 DZ-PCKO-07076-0/B DZ-PCKO-07099-1/B
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

A

Das Motherboard ist nicht 
als Ersatzteil erhältlich. 
Falls das Motherboard 
defekt ist, muss das DCU 
130 komplett getauscht 
werden, Bestellnummer siehe 
Produkthistorie.

The motherboard is not available 
as a spare part. If the motherboard 
is faulty, the DCU 130 must be 
exchanged completely, part 
number see product history.

1 x 1 688 400 528

LEITERPLATTE BESTUECKT CARTE IMPRIMEE EQUIPEE

PRINTED-BOARD ASSEMBLY PLACA IMPRESA EQUIPADA

 FD 2012-12

für LCD Display for LCD display

Backlight-Inverter mit 
Anschlussleitungen.

Backlight-Inverter with connecting 
cables.

2 x 1 687 235 314

DISPLAY VISUEL

DISPLAY INDICADOR

 FD 2012-12

gelbgrün yellow green

LCD Display montiert in 
Chassis. Enthält Display, 
Touchscreen, Fronttasten, 
Backlight-Inverter, Kamera und 
alle Verbindungsleitungen zum 
Motherboard.

LCD display mounts in chassis. 
Contents display, touch-screen, 
front keys, Backlight-Inverter, 
camera and all connecting cables 
to the Motherboard.

2* x 1 687 235 313

DISPLAY VISUEL

DISPLAY INDICADOR

 FD 2012-12

anthrazitgrau anthracite gray

LCD Display montiert in 
Chassis. Enthält Display, 
Touchscreen, Fronttasten, 
Backlight-Inverter, Kamera und 
alle Verbindungsleitungen zum 
Motherboard.

LCD display mounts in chassis. 
Contents display, touch-screen, 
front keys, Backlight-Inverter, 
camera and all connecting cables 
to the Motherboard.

2*

1

459901-18_Ht

2

A
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Pos. Info Partnumber BEZEICHNUNG (de) IDENTIFICATION (fr) Drawing
IDENTIFICATION (en) IDENTIFICACION (es)
Kommentar (de)  Comment (en)

1 x 1 688 400 526

LEITERPLATTE BESTUECKT CARTE IMPRIMEE EQUIPEE

PRINTED-BOARD ASSEMBLY PLACA IMPRESA EQUIPADA

 FD 2013-01

für LED Display for LED display

Backlight-Inverter mit 
Anschlussleitungen.

Backlight-Inverter with connecting 
cables.

2 x 1 687 235 316

DISPLAY VISUEL

DISPLAY INDICADOR

 FD 2013-01

gelbgrün yellow green

LED Display montiert in 
Chassis. Enthält Display, 
Touchscreen, Fronttasten, 
Backlight-Inverter, Kamera und 
alle Verbindungsleitungen zum 
Motherboard.

LED display mounts in chassis. 
Contents display, touch-screen, 
front keys, Backlight-Inverter, 
camera and all connecting cables 
to the Motherboard.

2* x 1 687 235 315

DISPLAY VISUEL

DISPLAY INDICADOR

 FD 2013-01

anthrazitgrau anthracite gray

LED Display montiert in 
Chassis. Enthält Display, 
Touchscreen, Fronttasten, 
Backlight-Inverter, Kamera und 
alle Verbindungsleitungen zum 
Motherboard.

LED display mounts in chassis. 
Contents display, touch-screen, 
front keys, Backlight-Inverter, 
camera and all connecting cables 
to the Motherboard.

2*

1

459901-19_Ht

2



Datum Bearbeiter Änderung

2013-08-15 Ht Bestellung des Displays in Abhängigkeit des Fertigungsdatums deutlicher herausgestellt.

2013-07-05 Ht Interne Ersatzteile des DCU 130 aufgenommen.

2012-10-25 Ht Ladekabel 1 684 465 615 entfernt, da aktuell nicht verfügbar.

2010-06-07 Ht Hinweis aufgenommen, dass Tablet-PC als Ersatzteil oder Tauschteil ohne Akkus ausgeliefert wird.

2010-05-09 Ht USB-Verbindungsleitung 1 684 465 491 geändert auf 1 684 465 621.

2010-03-25 Ht Ersatzteilliste erstellt.
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